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 ANOVA Wir gratulieren Ihnen dazu, dass Sie sich für eines unserer Produkte entschieden 
haben und garantieren Ihnen die Unterstützung und Zusammenarbeit, die unsere Marke seit jeher 
auszeichnet. 
Diese Maschine ist für eine langjährige Lebensdauer und einen hohen Nutzen ausgelegt, wenn sie 
gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung verwendet wird. Wir empfehlen Ihnen daher, 
diese Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen und alle unsere Ratschläge zu befolgen. 
Für weitere Informationen oder Fragen können Sie uns über unsere Web-Supports wie 
www.Anovamaquinaria kontaktieren. com. 
 
 
ÜBER DIESE ANLEITUNG 
Bitte beachten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Sicherheit anderer die Informationen in 
dieser Anleitung und auf der Maschine. 

• Dieses Handbuch enthält Anweisungen zur Verwendung und Wartung. 
• Nehmen Sie dieses Handbuch mit, wenn Sie an der Maschine arbeiten. 
• Der Inhalt ist zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. 
• Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit Änderungen vorzunehmen, ohne dass dadurch 

unsere rechtlichen Verpflichtungen berührt werden. 
• Dieses Handbuch gilt als integraler Bestandteil des Produkts und muss ihm im Falle einer 

Ausleihe oder eines Weiterverkaufs beigefügt werden. 
• Bei Verlust oder Beschädigung bitten Sie Ihren Händler um ein neues Handbuch. 

 
LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE MASCHINE 
VERWENDEN 
Um sicherzustellen, dass Ihr Gerät die besten Ergebnisse liefert, lesen Sie die Nutzungs- und 
Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch, bevor Sie es verwenden. 
 
WEITERE WARNHINWEISE: 
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Schäden an der Maschine oder anderen 
Gegenständen kommen. 
Die Anpassung der Maschine an neue technische Anforderungen kann zu Abweichungen zwischen 
dem Inhalt dieser Anleitung und dem gekauften Produkt führen. 
 
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu schweren Verletzungen führen.  
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1. SICHERHEITSHINWEISE 
 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen bei der Maschine auf. 
 

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Inbetriebnahme der Maschine 
vollständig durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch bzw. für 
Nachbesitzer auf. 

 
Zusätzlich zu den in diesem Dokument enthaltenen Hinweisen sind die allgemeinen 
Sicherheitsbestimmungen und die Unfallverhütungsvorschriften der geltenden Gesetzgebung zu 
beachten. 
Die am Gerät angebrachten Warn- und Hinweishinweise geben wichtige Hinweise für den sicheren 
Gebrauch. 
 
Gefahrenstufen 
 

 
GEFAHR 
Unmittelbarer Gefahrenindikator, der, wenn er nicht vermieden wird, zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führt. 

 
 

WARNUNG 
Hinweis auf eine potenziell gefährliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann. 

 
AUFMERKSAMKEIT  
Hinweis auf eine potenziell gefährliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
leichten Verletzungen führen kann. 

 
AUFMERKSAMKEIT 
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu Schäden an Sachen oder 
anderen Gegenständen führen kann. 

 
Elektrische Bauteile 
 

GEFAHR 
Risiko eines elektrischen Schlages. 
Berühren Sie den Stecker und/oder das Kabelende niemals mit nassen Händen. 

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Netzkabel mit Stecker auf Beschädigungen. Benutzen Sie die 
Maschine nicht, wenn das Netzkabel oder wichtige Teile der Maschine beschädigt sind, wie z. B. 
Sicherheitsvorrichtungen, Hochdruckschläuche, Druckpistole oder Sicherheitsauslöser. 
Alle stromführenden Teile müssen geschützt sein und dürfen im Arbeitsbereich nicht dem Wasserstrahl 
der Maschine ausgesetzt sein. 
Der Netzstecker und die Verbindung zu einem Verlängerungskabel müssen wasserdicht sein und 
dürfen niemals im Wasser liegen. Der Stecker sollte jedoch niemals geerdet werden. Wir empfehlen die 
Verwendung von Kabeltrommeln, die sicherstellen, dass sich die Steckdosen mindestens 60 mm über 
dem Boden befinden. 
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel bzw. Verlängerungskabel beim Weiterarbeiten nicht durch 
Gehen, Quetschen, Ziehen oder Ähnliches beschädigt wird. Schützen Sie Netzkabel vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten. 
Schalten Sie immer den Hauptschalter aus, wenn Sie das Gerät längere Zeit unbeaufsichtigt lassen. 
 

WARNUNG 
Das Gerät darf nur an ein von einem Elektriker gemäß IEC 60364 installiertes Stromnetz 
angeschlossen werden und die Anschlüsse müssen ordnungsgemäß unter Beachtung von 
Erdungs- und Sicherheitsmaßnahmen installiert werden. 
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Das Gerät kann nur an Wechselstrom angeschlossen werden. Die Spannung muss mit dem 
Typenschild der Maschine übereinstimmen. 
Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, das Gerät nur in Anschlüssen mit Differenzialschalter (max. 30 
mA) zu verwenden. 
Ein unzureichendes elektrisches Verlängerungskabel kann gefährlich sein. Verwenden Sie nur eine 
dafür zugelassene und gekennzeichnete Elektroverlängerung mit einem für den Außenbereich 
geeigneten Kabelquerschnitt: 1 - 10 m: 1,5 mm2; 10 - 30 Meter: 2,5 mm2 
Wickeln Sie das Verlängerungskabel immer vollständig ab, um die Gefahr einer Überhitzung und der 
Auswirkungen von elektrischem Widerstand zu vermeiden. 
Ein unzureichendes elektrisches Verlängerungskabel kann für Benutzer gefährlich sein. 
 
Sicheres Fahren 
 

GEFAHR 
Der Benutzer muss das Gerät bestimmungsgemäß und für den Zweck verwenden, für den es 
entwickelt wurde. Bei der Arbeit mit dem Gerät muss die Person die Umgebungsbedingungen 
und Umstände berücksichtigen und auf andere Personen in der Nähe achten. 

 
Überprüfen Sie vor jedem Betrieb wichtige Komponenten wie Hochdruckschlauch, Pistole und 
Sicherheitsschalter auf Beschädigungen. Beschädigte Bauteile sofort austauschen. Benutzen Sie das 
Gerät unter keinen Umständen mit beschädigten Komponenten. 
Das Gerät ist für die Verwendung mit dem vom Hersteller bereitgestellten oder empfohlenen 
Reinigungsmittel konzipiert. Die Verwendung anderer Reinigungsmittel oder Chemikalien kann die 
Sicherheit des Geräts und seiner Komponenten beeinträchtigen. 
 
Hochdruckstrahlen können bei unsachgemäßer Verwendung gefährlich sein. Der Strahl darf nicht auf 
Personen, bedienende elektrische Geräte oder die Maschine selbst gerichtet werden. Richten Sie den 
Strahl nicht auf sich selbst oder andere, um Ihre Kleidung oder Schuhe zu reinigen. Benutzen Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von Personen, die keine Schutzkleidung tragen. 
Tragen Sie bei der Verwendung des Geräts geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA). 
Richten Sie den Strahl nicht auf sich selbst oder andere, um Ihre Kleidung oder Schuhe zu reinigen. 
 

WARNUNG 
Das Gerät darf NIEMALS von Kindern oder ungeschultem Personal benutzt werden. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen bestimmt. 
Kinder sollten nicht mit diesem Gerät spielen. Beaufsichtigen Sie Kinder, um zu verhindern, dass sie 
mit dem Gerät spielen. 
 
Schaffen Sie vor allen Arbeiten an oder mit der Maschine einen stabilen und sicheren Platz für die 
Maschine, um Schäden durch Unfälle zu vermeiden. 
Der aus der Hochdruckdüse austretende Wasserstrahl verursacht eine Rückschlagkraft, die auf die 
Handpistole wirkt. Stellen Sie sicher, dass es eine solide, sichere Basis hat und auch die Waffe und 
den Speer sicher trägt. 
 
Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. 
 

AUFMERKSAMKEIT 
Bei längeren Unterbrechungen schalten Sie das Gerät am Hauptschalter aus oder ziehen Sie 
den Netzstecker. 

 
Benutzen Sie das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0 °C. 
 
Andere Risiken 
 

GEFAHR 
Das Gerät kann nicht in explosionsgefährdeten/brennbaren Atmosphären betrieben werden. 



6 
 

Bei Explosionsgefahr keine brennbaren Flüssigkeiten versprühen. Niemals lösungsmittelhaltige 
Flüssigkeiten oder unverdünnte Säuren und Lösungsmittel in den Zusatztank einfüllen! Dazu gehören 
Benzin, Farbverdünner und Heizöl. Der von diesen Produkten erzeugte Sprühnebel ist leicht 
entzündlich, explosiv und giftig. Verwenden Sie kein Aceton, Säuren oder unverdünnte Lösungsmittel, 
da diese die bei der Herstellung der Maschine verwendeten Materialien angreifen. Verwenden Sie kein 
Aceton, Säuren oder unverdünnte Lösungsmittel, da diese die im Gerät verwendeten Materialien 
angreifen. 
Verwenden Sie das Produkt niemals mit brennbaren oder giftigen Flüssigkeiten oder Flüssigkeiten, 
deren Eigenschaften mit seiner ordnungsgemäßen Funktion nicht vereinbar sind. 
 
Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es besteht 
Erstickungsgefahr. 
 

WARNUNG 
Gemäß den geltenden Vorschriften darf das Gerät niemals ohne Systemtrenner im 
Trinkwassernetz eingesetzt werden. Stellen Sie sicher, dass der Wasseranschluss im 

Gebäude, in dem die Hochdruckmaschine eingesetzt wird, vorschriftsmäßig mit einem Systemtrenner 
ausgestattet ist. 
Wasser, das durch Rückflussverhinderer geleitet wurde, gilt als nicht trinkbar. 
Schläuche, Armaturen und Hochdruckkupplungen sind wichtig für die Sicherheit des Gerätes. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Schläuche, Armaturen und Hochdruckarmaturen. 
 
Um die Sicherheit zu gewährleisten, verwenden Sie nur Originalhersteller- oder vom Hersteller 
zugelassene Ersatzteile. 
Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es von der Stromquelle, indem Sie den Stecker aus der 
Steckdose ziehen, bevor Sie die Maschine zusammenbauen, reinigen, einstellen, warten, lagern und 
transportieren. 
 

AUFMERKSAMKEIT 
Berücksichtigen Sie bei der Wahl des Lagerorts und beim Transport das Gewicht des Geräts, 
um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden. 

In Ausnahmefällen kann es bei Dauergebrauch des Gerätes über mehrere Stunden zu 
Taubheitsgefühlen in den Händen kommen. Um diese Risiken zu vermeiden: 
→ Handschuhe tragen. 
→ Halten Sie Ihre Hände warm. 
→ Machen Sie in regelmäßigen Abständen Pausen. 
 

WARNUNG 
Die unsachgemäße Verwendung von Reinigungsmitteln kann zu schweren Verletzungen 
des Benutzers oder zu Rost und anderen Schäden an der Maschine führen. Bewahren Sie 

das Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
 
Lassen Sie den Restdruck ab, bevor Sie den Schlauch vom Produkt trennen. Drücken Sie nach dem 
Ausschalten der Maschine den Abzug der Pistole, um diesen Restdruck abzulassen und Schäden an 
der Pumpe zu vermeiden. 
 
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch und in regelmäßigen Abständen, ob alle Griffe und 
Metallklammern fest sitzen und die Produktkomponenten in gutem Zustand sind; Auf defekte oder 
abgenutzte Teile prüfen. 
Achten Sie auf den Rückstoß der Waffe: Halten Sie sie beim Arbeiten mit der Maschine mit beiden 
Händen fest. 
 
Restrisiken 
 
Auch wenn Sie dieses Produkt in Übereinstimmung mit allen Sicherheitsanforderungen verwenden, 
bestehen potenzielle Verletzungs- und Schadensrisiken. Im Zusammenhang mit dem Aufbau und der 
Konstruktion dieses Produkts können folgende Gefahren auftreten: 
Gesundheitsschäden, die durch die Emission von Vibrationen entstehen, wenn das Produkt über einen 
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längeren Zeitraum verwendet oder unsachgemäß behandelt und gewartet wird. 
Verletzungs- und Sachschadengefahr durch umherfliegende Gegenstände. 
Verletzungen und Sachschäden durch zerbrochenes Zubehör oder plötzlichen Aufprall versteckter 
Gegenstände während des Gebrauchs. 
 
 

Sicherheitsausrüstungen  
AUFMERKSAMKEIT 
Die Sicherheitsfunktionen des Geräts dienen Ihrem Schutz und können auf dem Gerät nicht 

geändert oder gelöscht werden. 
 
- Stromschalter 
Der Geräteschalter verhindert ein unbeabsichtigtes Betätigen des Gerätes. 
Druckpistolen-Antriebssperre. 
Diese Sicherheitsverriegelung verriegelt den Hebel der Pistole und verhindert ein unbeabsichtigtes 
Starten des Gerätes. 
- Druckschalter 
Wenn der Hebel der Pistole losgelassen wird, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab und der 
Hochdruckfluss stoppt. Wenn Sie den Hebel ziehen, schaltet sich die Pumpe wieder ein. 
-Motorschutzschalter (Autostop) 
Der Motorschutz schaltet das Gerät bei hohem Stromverbrauch ab. 
 
Persönliche Schutzausrüstung 
 

AUFMERKSAMKEIT 
Tragen Sie Schutzkleidung und eine Schutzbrille, um sich vor wasser- oder schmutzhaltigen 
Spritzern zu schützen. 

Beim Einsatz von Hochdruckreinigern mit Chemikalien können gesundheitsschädliche Aerosole 
entstehen. Das Einatmen von Aerosolen kann zu Gesundheitsschäden führen. 
Je nach Anwendungsfall können vollgeschirmte Düsen (z. B. Flächenreiniger) zum Einsatz kommen, 
die den Ausstoß wässriger Aerosole bei der Hochdruckreinigung deutlich reduzieren. —Der Einsatz 
einer solchen Abschirmung ist nicht in allen Anwendungen möglich. 
 
Symbole auf der Maschine 
 

Der Hochdruckstrahl darf nicht auf Personen, Tiere, bedienende Elektrogeräte oder das 
Gerät selbst gerichtet werden. 
  
Das Gerät darf nicht direkt an das öffentliche Trinkwassernetz angeschlossen werden. 

 
 

Um sich vor Verletzungen zu schützen, tragen Sie Gehörschutz und Schutzbrille. 

 
Tragen Sie beim Gebrauch Schutzhandschuhe, um Ihre Hände zu schützen. 

 
Tragen Sie rutschfeste Schuhe, die Ihre Füße schützen und Ihr Gleichgewicht auf 
rutschigem Untergrund verbessern. 

  
Der Schallleistungspegel beträgt 89 dB (A) 
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2. VERWENDUNG DER MASCHINE 
 
Benutzen Sie diesen Hochdruckreiniger nur für Privathaushalte und den privaten Gebrauch: Bei 
Anschluss an ein Trinkwassernetz muss das System durch geeignete Ventile gegen Rückfluss 
gesichert werden. 
 
Dieser Hochdruckreiniger hat einen Nenneingangsstrom. Die bestimmungsgemäße Verwendung 
dieses Produkts betrifft die Reinigung von Fahrzeugen, Gebäuden, Terrassen, Fassaden und 
Gartengeräten mit sauberem Wasser und biologisch abbaubaren chemischen Reinigungsmitteln. 
Ebenso kann das Produkt zur Reinigung von Gehwegplatten oder Dachrinnen verwendet werden. 
 
Dieses Produkt kann nicht zum Reinigen von Kleidung, Schuhen und anderen Stoffen verwendet 
werden. Der Wasserstrahl darf nicht auf Personen, Tiere, elektrische Geräte oder das Produkt selbst 
gerichtet werden. Waschen Sie keine Gegenstände, die gesundheitsgefährdende Stoffe enthalten. Das 
Produkt darf nicht mit brennbaren, explosiven und giftigen Flüssigkeiten arbeiten. 
 
Aus Sicherheitsgründen ist es unbedingt erforderlich, dass Sie vor dem ersten Gebrauch die gesamte 
Bedienungsanleitung lesen und alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen. 

 
3. BESCHREIBUNG UND IDENTIFIKATION DER TEILE 
 

. 
 
1. Tragegriff 10. Waffenhalterungshaken 
2. Schlauchtrommel 11. Halterung für den Reinigungsmitteltank 
3. Netzkabelhaken 12. Reinigungsmitteltank 
4. Stellen Sie den AUS/EIN-Schalter ein 13. Sprühlanze 
5. Netzkabel 14. Wasserauslass 
6. Einstellung des Reinigungsmittelschalters 15. Drehen 
7. Wassereinlass 16. Lanzenunterstützung 
8. Druckpistole 17. Hochdruckschlauch. 
9. Hochdruckschlauch.  
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4. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
 

Modell H1800 
Stromspannung 220-240V 
Frequenz 50Hz 
Watt 3000W 
Schutzklasse IPX5 
Durchschnittlicher Druck 14 MPa 
maximaler Druck 18 MPa 
Mittlere Reichweite 8,7 l/min 
Maximaler Durchfluss 9,2 l/min 
Maximaler Eingangsdruck 0,7 MP 
Schalldruck 
Grad der Unsicherheit 

LpA= 78 dB(A) 
KPA=3 dB 

Audiopegel 
Grad der Unsicherheit 

LwA= 89Db (A) 

Vibrationen αh= 1,8 m/s2 
Kαh= 0,05 m/s2 

Gewicht (kg) 28 
 
5. MONTAGE 
 
Montieren Sie die mit der Maschine gelieferten losen Teile, bevor Sie sie in Betrieb nehmen. Sie 
benötigen die 2 mitgelieferten Schrauben und einen PH 2-Schraubendreher 
 
1. Montage des Griffs Schieben Sie den Lenkerrahmen an seinen Platz und befestigen Sie ihn am 
Gerät. Drücken Sie die beiden Schrauben, um das Lenkerschloss zu verriegeln. 
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2. Schieben Sie den Pistolenhalter in Position 
 

 
 

3. Um den Speerspitzenschutz zu montieren, führen Sie zunächst die Lasche in den Schlitz unten links 
am Gerät ein und befestigen Sie sie dann mit der kleinen mitgelieferten Schraube. 
 

 
 

4. Schrauben Sie die Wassereinlassmutter an der Stelle des Wassereinlassanschlusses fest 
 

 
 

5. Installation der Lanze Setzen Sie die Lanze auf die Pistole und drehen Sie sie, bis die beiden Teile 
vollständig verriegelt sind. 
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6. Schließen Sie den Hochdruckschlauch an die Pistole an. Schließen Sie das Ende des 
Hochdruckschlauchs an die Pistole an und drehen Sie die Mutter wie angegeben, um die Verbindung 
zu sichern. 
 

 
 
7. Schließen Sie den Hochdruckschlauch an den Wasserauslass an. Schließen Sie das andere Ende 
des Hochdruckschlauchs an den Wasserauslass der Waschmaschine an und drehen Sie das schwarze 
Drehgelenk wie abgebildet, um die Verbindung zu sichern. 
 

 
 
8. Schließen Sie den Einlassschlauch an den Wassereinlassanschluss an. Schließen Sie den 
Gartenschlauchadapter (weibliches Anschlussstück) an den Wassereinlass des Hochdruckreinigers an 
und fädeln Sie dann den Gartenschlauch (männliches Ende) in den Adapter des Gartenschlauchs ein. 
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6. STARTEN DER MASCHINE 
 
Stellen Sie die Maschine auf eine ebene, sichere Oberfläche. Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. 
 
Wasserversorgung 
Um die Druckwerte am Anschluss zu überprüfen, konsultieren Sie das Typenschild. 
 

ACHTUNG Im Wasser vorhandene Verunreinigungen können zu Schäden an der 
Hochdruckpumpe und dem Zubehör führen. 

 
Öffentliche Wasserversorgung. Versorgen Sie die Maschine über einen geeigneten Anschluss mit 
Wasser und niemals über den Trinkwasseranschluss. Diese Hochdruckmaschine eignet sich zum 
Arbeiten mit einem Saugschlauch mit Rücklaufsystem zur Wasserentnahme an der Oberfläche, 
beispielsweise aus Brunnen oder Teichen. Füllen Sie den Vakuumschlauch und füllen Sie ihn mit 
Wasser. Schrauben Sie den Saugschlauch an den Wasseranschluss des Gerätes und stecken Sie ihn 
in eine Wasserquelle (z. B. einen Wasserteich). Entlüften Sie das Gerät vor dem Gebrauch wie folgt: 
• Schalten Sie das Gerät aus/ein. 
• Entriegeln Sie den Pistolenhebel. 
• Drücken Sie den Hebel der Pistole, das Gerät schaltet sich ein. 
• Lassen Sie das Gerät laufen (max. 2 Minuten), bis das Wasser blasenfrei aus der Pistole austritt. 
• Lassen Sie den Hebel der Pistole los. 
• Den Hebel der Pistole verriegeln. 
 

7. ARBEIT UND HANDHABUNG DER MASCHINE 
 

VORSICHT Ein Trockenlauf von mehr als 2 Minuten führt zu Schäden an der 
Hochdruckpumpe. Wenn das Gerät nicht innerhalb von 2 Minuten den nötigen Druck erzeugt, 
schalten Sie es aus und folgen Sie den Anweisungen im Kapitel „Fehlerbehebung“. 

 
Hochdruckbetrieb 
 

VORSICHT Halten Sie beim Reinigen lackierter Oberflächen mit dem Strahl einen Abstand 
von mindestens 30 cm ein, um Schäden zu vermeiden. 

 
 

AUFMERKSAMKEIT 
Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter auf „OFF/ON“ steht und stecken Sie den 
Stecker in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose. 
 

 
AUFMERKSAMKEIT 
Die Waschmaschine muss auf einer sicheren und stabilen Oberfläche in aufrechter Position 

verwendet werden. 
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Schließen Sie die Maschine wie beschrieben an das Strom- und Wassernetz an. 
• Öffnen Sie die Wasserzufuhr. 
• Halten Sie die Spritzpistole mit beiden Händen. 
• Richten Sie die Düse des Aufsatzes von sich weg auf die zu reinigende Oberfläche. 
• Entriegeln Sie den Abzug und drücken Sie, bis eine gleichmäßige Wassermenge durch die Düse 

fließt. Lassen Sie die im Schlauch eingeschlossene Luft entweichen. 
• Lassen Sie den Abzug los. 
• Drehen Sie den „OFF/ON“-Schalter. 

 

 
 
 

 
• Halten Sie die Spritzpistole mit beiden Händen. Richten Sie den Wasserstrahl auf das zu reinigende 
Objekt und drücken Sie den Auslöser. 
 

 
 
Lassen Sie den Abzug der Waffe los. Das Gerät schaltet sich wieder ab und stoppt den Wasserfluss. 
Es verbleibt hoher Druck im System. 
 

WARNUNG Achten Sie beim Betätigen des Abzugs auf Rückstoß! 
 
Reinigungsvorgang 
 
Die Zugabe und Verwendung von Reinigungsmittel ist nur möglich, wenn das Gerät im 
Niederdruckmodus arbeitet. 
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GEFAHR Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln sollten Sie das Sicherheitsdatenblatt 
des Reinigungsmittelherstellers beachten, insbesondere die Hinweise zur persönlichen 
Schutzausrüstung und andere Aspekte zur Gesundheit des Benutzers. Entfernen Sie den 

Verschluss von der Reinigungsmittelflasche. . Ziehen Sie vorsichtig am Reinigungsmitteltank an der 
Maschine, um ihn aus seiner Aufbewahrungsposition zu entfernen. Füllen Sie den Tank mit dem 
speziellen Reinigungsmittel für die Verwendung mit Hochdruckreinigern. Schieben Sie die 
Reinigungsmittelflasche mit der Öffnung nach unten in den Reinigungsmittelanschluss. 
 
Empfohlene Reinigungsmethode 
• Sprühen Sie den Reiniger sparsam auf die trockene Oberfläche und lassen Sie ihn einwirken, jedoch 
NICHT trocknen 
• Losen Schmutz mit der Hochdruckpistole absprühen 
• Der Reinigerfluss kann von minimaler bis maximaler Leistung eingestellt werden. 
 

 
 
Nach Gebrauch mit Reinigungsmittel reinigen. 
• Nehmen Sie die Reinigungsmittelflasche heraus und schließen Sie den Deckel. 
• Zur Aufbewahrung stellen Sie die Reinigungsmittelflasche mit dem Deckel nach oben in die 
Halterung. 
 
Beenden Sie den Betrieb der Maschine 
 
• Pistolenhebel loslassen. • Druckpistolenhebel verriegeln. 
• Platzieren Sie die Pistole mit der Lanze in der Stoppposition in ihrer Halterung. 
• Bei längeren Pausen (mehr als 5 Minuten) schalten Sie das Gerät zusätzlich mit der „OFF“-/ON-Taste 
aus. 
 
 
Benutzen Sie die Maschine nicht mehr 
 
• Lassen Sie den Pistolenabzug los. 
• Schalten Sie das Gerät aus/ein. 
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
 

GEFAHR 
Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur dann von der Pistole oder dem Gerät, wenn im 
System kein Druck herrscht. 

 
 
NACH DEM AUSSCHALTEN DER MASCHINE 
• Drücken Sie den Hebel der Pistole, um den restlichen Druck im System abzulassen. 
• Lassen Sie den Hebel der Pistole los. 
• Den Hebel der Pistole verriegeln. 
 

VORSICHT 
• Beim Trennen der Stromversorgung oder des Hochdruckschlauchs kann nach dem Betrieb 
heißes Wasser aus dem Anschluss tropfen. 
• Trennen Sie das Gerät von der Wasserversorgung. 
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8. TRANSPORT 
 

VORSICHT 
Es besteht Verletzungs- und Sachschadengefahr! Achten Sie bei der Handhabung während 
des Transports auf das Gewicht des Gerätes. 

 
 
• Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es von der Wasser- und Stromversorgung. 
• Ziehen Sie den Transporthebel, bis er einrastet und einrastet. Bringen Sie gegebenenfalls alle 
Transportsicherungen an. 
• Ziehen Sie das Gerät am Tragegriff und nutzen Sie die Räder, mit denen die Maschine ausgestattet 
ist. 
 
Beim Transport auf Fahrzeugen. 
• Vor dem horizontalen Transport: Deckel der Reinigungsmittelflasche schließen. 
• Kippen Sie das Produkt zu sich hin, bis es auf den Rädern balanciert. Bewegen Sie es anschließend 
am Transportgriff. 
• Schützen Sie das Produkt vor starken Stößen oder starken Vibrationen, die beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten können. 
• Sichern Sie das Gerät gegen Bewegung und Umkippen. 

 
9. LAGERUNG 
 

VORSICHT 
Es besteht Verletzungs- und Sachschadengefahr! Berücksichtigen Sie bei der Lagerung das 
Gewicht des Geräts. 

 
• Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Fläche. 
• Entfernen Sie die Abzugslanze. 
• Drücken Sie den Trennknopf der Pistole und entfernen Sie den Hochdruckschlauch von der Pistole. 
• Legen Sie die Waffe auf den Abzug des Pistolenhalters. 
• Legen Sie beide Sprühlanzen in die Lanzenaufbewahrung. 
• Richten Sie die Lanzendüse nach unten aus. 
• Rollen Sie den Hochdruckschlauch auf und legen Sie ihn auf die Schlauchtrommel. 
• Bewahren Sie das Netzanschlusskabel im Zubehörfach auf. 
• Beachten Sie vor einer längeren Lagerung, beispielsweise im Winter, auch die Hinweise im Abschnitt 
Pflege. 
• Bewahren Sie den Hochdruckreiniger sowie Teile und Zubehör stets an einem Ort auf, der für Kinder 
unzugänglich ist. Die ideale Lagertemperatur liegt zwischen 10°C und 30°C. Bewahren Sie den 
Hochdruckreiniger im Innenbereich auf, um zu verhindern, dass sich das im Gerät enthaltene Wasser 
bei Frost ausdehnt. 
• Es wird empfohlen, zur Lagerung die Originalverpackung zu verwenden oder das Produkt mit einem 
geeigneten Tuch oder einer Folie abzudecken, um es vor Staub zu schützen. 
 
 
Frostschutz 
 

WARNUNG 
Nicht vollständig entleerte Geräte und Zubehör können bei Frost beschädigt werden. 
Entleeren Sie das Gerät und das Zubehör vollständig und schützen Sie es vor Frost. 

 
Um Schäden zu vermeiden: 
• Trennen Sie das Gerät von der Wasserversorgung. 
• Entfernen Sie die Abzugslanze. 
• Schalten Sie das Gerät ein/aus. 
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• Drücken Sie den Hebel der Pistole, bis kein Wasser mehr austritt. 
• Lassen Sie den Abzugshebel los. Pistole. 
• Abzugshebel der Waffe verriegeln. 
• Schalten Sie das Gerät ein/aus. 
• Bewahren Sie das Gerät und sämtliches Zubehör an einem frostgeschützten Ort auf. 
 
10. PFLEGE UND WARTUNG 
 

GEFAHR 
Gefahr eines Stromschlags. Bevor Sie mit Arbeiten am Gerät beginnen, schalten Sie es aus 
und ziehen Sie den Netzstecker. 

 
Hochdruckschlauch 
Der Hochdruckschlauch ist speziell mit verstärkten Wänden konstruiert, er kann leicht beschädigt 
werden und muss sorgfältig gelagert werden. 
• Biegen Sie es nicht. 
• Fahren Sie keine Fahrzeuge, die auf den Schlauch treten könnten. 
• Setzen Sie den Schlauch keinen Gegenständen mit scharfen Kanten oder Ecken aus. Eine 
unsachgemäße Verwendung führt zu vorzeitigem Aufblasen oder Ausfall und führt zum Erlöschen der 
Garantie. 
 
Reinigen Sie den Filter am Wasseranschluss. Reinigen Sie regelmäßig den Filter am 
Wasseranschluss. Entfernen Sie die Armatur vom Wasseranschluss und spülen Sie sie mit warmem 
Wasser aus, um zu verhindern, dass Fremdkörper die Pumpe verstopfen. 

 

 
 
 

Reinigen Sie die Düse mit dem mitgelieferten Nadelreinigungswerkzeug. Entfernen Sie die Lanze von 
der Waffe. Schmutz aus dem Düsenloch entfernen und ausspülen. 
 

 
 
AUFMERKSAMKEIT 
• Der Filter darf keine Beschädigungen aufweisen und muss intakt sein, damit er stets seine Funktion 
erfüllt. 
• Entfernen Sie den Filter mit einer flachen Pinzette. 
• Reinigen Sie den Filter unter fließendem Wasser. 
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• Setzen Sie den Filter wieder in den Wasseranschluss ein. 
 
 

 
11. FEHLERBEHEBUNG 
 

GEFAHR Gefahr eines Stromschlags und schwerer Verletzungen. Schalten 
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Pflege- und 
Wartungsarbeiten durchführen. Reparatur- und Wartungsarbeiten an 

elektrischen Komponenten dürfen nur von einem autorisierten Service durchgeführt 
werden. 
 
Kleinere Fehler können Sie mit Hilfe der folgenden Tabelle beseitigen. Im 
Zweifelsfall wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst. 
 
Problem Ursache Handlung erforderlich 

Das Auto startet nicht 

Maschine nicht angeschlossen 
 
Defekter Stecker 
 
Die Sicherung ist durchgebrannt 
 
 
Defekte Erweiterung 

Schließen Sie die Maschine an 
 
Versuchen Sie es mit einem anderen Griff. 
 
Tauschen Sie die Sicherung aus. Schalten Sie 
andere Computer im selben Netzwerk aus. 
 
Versuchen Sie es ohne Verlängerungskabel. 

Der Druck schwankt 

Die Pumpe saugt Luft an 
 
Verschmutzte, abgenutzte oder 
verstopfte Ventile. 
 
Verschlissene Pumpendichtungen 

Überprüfen Sie, ob die Schläuche und Anschlüsse 
dicht sind. 
 
Reinigen und ersetzen Sie es oder wenden Sie sich 
an Ihren Händler vor Ort 
 
Reinigen und ersetzen Sie es oder wenden Sie sich 
an Ihren Händler vor Ort 

Das Auto bleibt stehen 

Falsche Netzspannung 
 
 
Thermosensor aktiviert 
 
 
Teilweise verstopfte Düse 

Überprüfen Sie, ob die Netzspannung mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmt. 
 
Lassen Sie die Waschmaschine 5 Minuten lang 
abkühlen. 
 
Reinigen Sie die Düse 

Die Maschine arbeitet 
intermittierend 

 
Lufteinlassschlauch 
 
Unzureichende Versorgung mit 
fließendem Wasser. 
 
 
Teilweise verstopfte Düse 
Wasserfilter verstopft 
 
Gebogenes Rohr 

Lassen Sie die Maschine bei geöffnetem Hebel 
laufen, bis der normale Betriebsdruck 
wiederhergestellt ist. 
 
Überprüfen Sie, ob die Wasserversorgung den 
erforderlichen Spezifikationen entspricht. 
AUFMERKSAMKEIT! Vermeiden Sie die 
Verwendung langer, dünner Schläuche (mindestens 
1/2"). 
 
Düse reinigen / Filter reinigen 
 
Richten Sie das Rohr gerade aus. 

Die Maschine startet, aber 
es kommt kein Wasser 
heraus 

Gefrorene Pumpen/Schläuche oder 
Zubehör 
 
Es gibt keine Wasserversorgung 
 
Wasserfilter/Düse verstopft 

Warten Sie, bis die Pumpen/Schläuche oder 
Zubehörteile aufgetaut sind. 
 
Schließen Sie den Wasserzulauf an. 
 
Reinigen Sie den Filter/reinigen Sie die Düse 



11 
 

 
12.GARANTIE 
 
Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab. Sie umfasst nicht Mängel an Teilen, die 
einem normalen Verschleiß unterliegen, wie z. B. Lager, Bürsten, Kabel, Stecker oder Zubehör für die 
Maschine, sowie Schäden oder Mängel, die auf Missbrauch, Unfälle oder erlittene Veränderungen 
zurückzuführen sind ; noch Versandkosten. 
Wir behalten uns das Recht vor, jegliche Reklamation abzulehnen, wenn der Kauf nicht überprüft 
werden kann oder das Produkt nicht ordnungsgemäß gewartet wurde. (Reinigung von 
Lüftungsschlitzen, Schmierung, Reinigung, Lagerung, etc...) 
Als Nachweis des Kaufdatums ist die Kaufrechnung aufzubewahren. 
Das Instrument muss in akzeptablem, sauberem Zustand, ggf. in der Originalverpackung und 
zusammen mit dem entsprechenden Kaufbeleg an den Händler zurückgegeben werden. 
 
13.1. GARANTIEZEIT 
- Die Gewährleistungsfrist (Gesetz 1999/44 CE) gemäß den unten beschriebenen Bedingungen beträgt 
2 Jahre ab Kaufdatum für Teile und Arbeit sowie gegen Herstellungs- und Materialfehler. 
 
13.2. AUSSCHLÜSSE 
Von der Garantie ausgeschlossen sind: 
- Natürliche Gebrauchsspuren. 
- Unsachgemäßer Gebrauch, Fahrlässigkeit, unvorsichtiger Gebrauch oder mangelnde Wartung. 
- Mängel, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstanden sind, Schäden, die durch Manipulationen 
durch nicht von Anova autorisiertes Personal oder durch die Verwendung von Nicht-Original-
Ersatzteilen verursacht wurden. 
 
13.4. IM FALLE EINES UNFALLS 
- Die Garantie muss korrekt mit allen erforderlichen Informationen ausgefüllt und der Kaufrechnung 
beiliegen. 
 
 

13.UMFELD 
 
Zum Schutz der Umwelt. Recyceln Sie das von dieser Maschine verwendete Öl, indem Sie es zu 
einem Recyclingzentrum bringen. Schütten Sie Altöl nicht in die Kanalisation, auf den Boden, in Flüsse, 
Seen oder Meere. 
 

Entsorgen Sie Ihre Maschine umweltgerecht. Wir dürfen Maschinen nicht im Hausmüll 
entsorgen. Seine Kunststoff- und Metallbestandteile können nach ihrer Beschaffenheit 
klassifiziert und recycelt werden. 

 
 

Die zur Verpackung dieser Maschine verwendeten Materialien sind recycelbar. Bitte werfen 
Sie die Verpackung nicht in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie diese Verpackung bei einer 
offiziellen Müllsammelstelle. 
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14. EXPLOSIONSZEICHNUNG 
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15. CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 
 

 
 

VERTRIEBSGESELLSCHAFT 
 
MILLASUR, SL 
RUA EDUARDO PONDAL, Nr. 23 PISIGÜEIRO 
15688 OROSO - IN CORUÑA 
SPANIEN 
 

 
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 
 In Übereinstimmung mit den verschiedenen CE-Richtlinien wird bestätigt, dass die in 
diesem Dokument bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konstruktion und Konstruktion 
sowie gemäß dem vom Hersteller aufgedruckten CE-Zeichen den einschlägigen und 
grundlegenden Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen von entspricht die oben 
genannten Richtlinien gibt es. Diese Erklärung bestätigt, dass das Produkt das CE-Symbol 
tragen darf. 
 Im Falle einer Änderung der Maschine und dieser Änderung, die nicht vom Hersteller 
genehmigt und dem Händler mitgeteilt wurde, verliert diese Erklärung ihren Wert und ihre 
Gültigkeit. 
 
Maschinenname: Hochdruckreiniger  
 
Modell:H1800 
 
Anerkannter und genehmigter Standard, dem es entspricht: 
 

 Richtlinie 2006/42/EG Richtlinie 2014/30/EU 
 Richtlinie 2000/14/EG Richtlinie 2011/65/EU  
      
Geprüft nach Standards: 
 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:2015 EN60335-1 EN60335-2-79 
EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013 
EN6233:2008 
 
Beurteilung gemäß 2000/14/EG:AnhangV 
 
Schallpegel dB(A): gemessen 78 dB(A) – garantiert 89 dB(A) 
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